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S’il pleut le cinq mai, il n’y a pas de noix. S’il pleut le quinze juin, il n’y a pas de raisin.

Les Lausannois ont appris que leur ville
avait été choisie comme siège de l’Office
international de météorologie. Elle était
déjà – mais beaucoup de gens ne s’en
doutaient pas ou l’avait déjà oublié, – le
siège de Institut international de la
mécano-culture. Voici qu’un consortium
étranger nous offre le Théâtre universel.
Nous allons décidemment devenir une
concurrence inquiétante pour nos voisins
de Genève, dont la ville est le siège clas-
sique des institutions internationales.

Dorénavant, la rose des vents tournera
donc au gré de Lausanne et les prédic-
tions de la météorologie, science incer-
taine et décevante, se répandront dans le
monde du haut des trois collines sur les-
quelles les ancêtres allèrent se réfugier
une fois leur bourgade de Vidy ravagée.

Le canton a toujours eu un faible pour
les prophètes du temps. Le souvenir des
frères Aigroz, du plateau de Combre-
mont, «des Combremonts», comme on
dit dans la Broye ne s’est pas encore
perdu. C’était des gaillards extraordinai-
res pour vous dire le temps qu’il fera: leur
seul tort, dans une carrière assez fruc-
tueuse (car ils demandaient 4 batz par

prédiction) fut d’avoir annoncé la fin du
monde pour le jour de la foire d’Yverdon.
Cela causa à la capitale du Nord une
perte sensible, les gens étant restés chez
eux pour faire leurs paquets. Aussi le bailli
d’Yverdon – cela se passait à l’époque de
LL.EE. – apporta-t-il les doléances de ses
administrés au Sénat de Berne.

Plus tard nous eûmes Cavin le «grais-
seur de nuages» – ainsi se nommait-il
modestement – auquel le comité du
monument Pestalozzi refusa d’octroyer
cinquante francs pour garantie du beau à
l’inauguration de la statue de l’illustre

pédagogue. Aussi, par une juste puni-
tion, des cataractes tombèrent-elles sans
interruption du matin au soir le jour de l’i-
nauguration, à Yverdon. Le concierge du
Château de Chillon, feu Jules Capré,
acquit une grande renommée par ses
pronostics basés sur un instrument de son
invention, que personne ne vit jamais et
qu’il avait baptisé «le grand équatorial».
Le bruit s’en répandit jusqu’à Paris et
valut à l’inventeur la visite d’un envoyé du
Figaro. Le journaliste parisien, lui non
plus, ne vit pas le «grand équatorial» qui
devait se trouver dans les souterrains de
Chillon. En revanche, il sortit des dits sou-
terrains après avoir surabondamment
goûté les agréments d’une partie de cave
vaudoise. On dut quérir un véhicule et
reconduire l’envoyé spécial à son hôtel,
portés par deux gendarmes du poste de
Veytaux.

Quant au «prophète de Lavaux», il
renonça à la science météorologique
pour les honneurs politiques cantonaux
et fédéraux, montrant par là que,
quoique excellent chrétien, on peut infir-
mer l’adage évangélique selon lequel
«nul n’est prophète dans son pays».

Les devins du temps

Fermeture des bureaux de l’administration
communale

Ascension: Les bureaux de l’administration communale seront
fermés du mercredi 12 mai à 11h30 jusqu’au lundi 17 mai à 7h30.

Lundi de Pentecôte: le 24 mai, toute la journée.

Merci de votre compréhension.

Le Grandva’lien est tiré
à 1300 exemplaires, distribués

à tous les ménages de Grandvaux, à
la Préfecture, aux Municipalités

et aux députés du district. Les articles
NON officiels publiés le sont
sous la seule responsabilité

de leurs auteurs.

La municipalité avait émigré momentanément au Portugal, et un certain nuage de cendres venu d’Islande ayant contrecarré sa rentrée
dans les temps, l’éditorial en a pâti, si bien que nous reproduisons ici une «lettre vaudoise» d’Henri Laeser, parue en juillet 1939, intitulée
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Fermeture du parking du Bougnon –
Rappel

En raison de travaux de rénovation et de la pose d’un ascenseur au parking du Bougnon,
celui-ci est fermé jusqu’au 16 juillet en fin de journée.
Nous vous saurions donc gré, si vous vivez au village ou si vous y venez, de bien vouloir sta-
tionner sur la route de la Petite-Corniche, en respectant la signalisation qui est mise en
place et, cas échéant, de transmettre cette information à vos visiteurs et connaissances.

D’ores et déjà, nous vous remercions de votre compréhension et de votre collaboration.

La municipalité

«Qui veut être bien servi va chez Laffely & Ansermot»

Le Tronchet, 1091 Grandvaux
Tél. atelier: 021 799 24 83 / Fax 021 799 16 57

Tél. privé: 021 907 70 44

Menuiserie du Tronchet SA
Daniel Laffely & Jean-Luc Ansermot

Pour tous travaux de menuiserie
et agencement de cuisine

Les personnes d’un certain âge réagissent
plus lentement. Certaines n’ont jamais
conduit et ont, de ce fait, de la peine à éva-
luer le comportement des véhicules. Il faut
donc avoir des égards particuliers pour les
personnes âgées.
• Lorsque vous conduisez, ayez toujours les

personnes âgées à l’œil.
• Soyez patient! Vous aussi, un jour, appré-

cierez la patience des autres.

Passages pour piétons
La cause la plus fréquente des collisions gra-
ves aux passages pour piétons est que les

Automobilistes: attention
aux piétons âgés

Nouvelles
du bpa

Déménagement
de l’Agence
d’Assurances

sociales – Rappel
Comme vous en avez informé par une cir-
culaire de l’Agent régional d’Assurances
sociales, nous vous rappelons que dès le
lundi 26 avril 2010 vous êtes accueillis dans
les bureaux de Lutry, Le Château, selon
l’horaire suivant:
Du lundi au vendredi de 8h30 à 12h00 et
de 13h00 à 16h00.
Tél. 021 557 83 26 – fax 021 557 83 30
E-mail: aas.lutry@csr-pully.vd.ch

La municipalité

conducteurs de véhicules ne respectent pas
l’obligation de s’arrêter.
• Faites attention aux piétons qui traversent

et accordez-leur toujours la priorité.
• Arrêtez-vous toujours complètement

lorsque des aînés ou des enfants veulent
traverser.

• Roulez en anticipant et observez les pié-
tons de loin.

• Arrêtez-vous toujours, aussi pour les pié-
tons qui traversent depuis le côté gauche
de la chaussée.

Eviter l’inattention et la distraction
Les deuxièmes causes d’accidents les plus
fréquentes sont l’inattention et la distrac-
tion. Téléphone et GPS sont des distractions
dangereuses.

Qui conduit ne téléphone pas, même avec
un téléphone mains libres: laisser sonner –
s’arrêter – rappeler.

Informations: www.a-pied.ch

Conseils de la Police
cantonale

Informations générales
Attention aux arnaques par téléphone: pré-
textant qu'elles ont gagné un concours, des
escrocs contactent des personnes âgées
pour se faire remettre des avances de frais!
Le scénario est généralement le suivant: un
inconnu téléphone et dit travailler pour une
société de vente de vin à l'étranger. Il pré-
cise à la future victime qu'elle a gagné plu-
sieurs milliers de francs ou d'euros, suite à
un concours. Pour retirer cet argent, l'es-
croc demande à sa victime de lui verser 500
ou 600 euros, voire plus via la Western
Union. Il explique qu'il a besoin de cette
avance de frais pour dédouaner les milliers
de francs gagnés.
Conseils!
– Ne versez jamais d'argent comme

avance de frais suite à de telles proposi-
tions!

– Ne donnez jamais d'informations per-
sonnelles, vos n° de comptes, ni code
bancaire, postal ou de messagerie!

– Ne rappelez jamais un No de téléphone

que votre interlocuteur pourrait vous
donner (No surtaxé)!

– Bloquez votre ligne téléphonique fixe
pour les appels anonymes (service de
refus des appels anonymes)!

Pour ce faire, décrochez votre combiné,
tapez la touche * puis introduisez le No
99 puis tapez sur la touche # et attendez
le message de confirmation. Ce n'est vala-
ble que pour le réseau fixe.

Division prévention de la criminalité

Matinée de la forêt
Contrairement à ce qui avait été prévu,
la matinée de la forêt ne pourra pas
avoir lieu comme prévu en juin, le
refuge étant indisponible. Une date
ultérieure sera fixée et communiquée
prochainement.

La municipalité
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Recherche de familles d’accueil pour étudiants
YFU cherche, pour l’année scolaire pro-

chaine (dès août 2010), des familles d’ac-
cueil ouvertes au monde et prêtes à ouvrir
leur porte et leur cœur à un/e étudiant/e
d’échange.

En effet, quelque 70 étudiants du
monde entier vont vivre en Suisse un
échange d’une année scolaire.

Durant leur séjour en Suisse, tous les
étudiants d’échange YFU fréquentent une
école publique locale et participent au quo-
tidien comme membre de la famille. Ils brû-
lent d’envie de découvrir le goût de la fon-
due, la manière dont Noël est célébré, ainsi
que de nombreuses autres choses sur notre
pays.

YFU n’offre pas de dédommagement
financier aux familles d’accueil pour qui le
cœur de la motivation doit être l’échange
culturel. Les étudiants étrangers ne veulent
pas être traités en invités, mais souhaitent

s’intégrer comme membres de la famille.
De la curiosité, de la patience et un zeste
d’humour sont de bonnes conditions pour
être famille d’accueil.

La famille d’accueil doit fournir la nourri-
ture et un lit (une chambre à part n’est pas
absolument nécessaire!)

Mais qui est YFU ?
YFU signifie «Youth for understanding».

Nous sommes convaincus que l’échange
international de jeunes favorise une plus
grande tolérance et une meilleure compré-
hension entre les différentes cultures.

YFU est à but non lucratif.
YFU est l’une des principales organisa-

tions internationales, reconnues d’utilité
publique, pour les échanges de jeunes.
Notre objectif n’est pas de gagner de l’ar-
gent, mais d’offrir à un maximum de jeunes

la chance unique de participer à un
échange. Si nous réalisons un bénéfice, il
est réinvesti dans un fonds pour de nouvel-
les bourses.

YFU Suisse est membre fondateur de
Intermundo, l'association faîtière suisse des
organisations d'échange à but non lucratif.
Elle est subventionnée par la Confédération
et a reçu le label de qualité de la fondation
ZEWO. Ce label de qualité garantit qu’elle
poursuit un but d'utilité publique et que les
dons qui sont confiés sont utilisés à bon
escient.

Pour plus de renseignements n’hésitez
pas à vous adresser à YFU Suisse, Bureau
romand, Stadtbachstrasse 42, Case postale
8920, 3001 Berne, 026 466 11 11, roman
die@yfu.ch, www.yfu.ch.

La municipalité

Samaritains nouveaux
Après une dizaine d’années de collabo-

ration pour assurer les services sanitaires de
manifestations, pour offrir des cours de
secourisme tant au public qu’au corps
constitués et pour former leurs propres
membres, les sections de samaritains de
Chexbres & environs (couvrant les commu-
nes de Rivaz-St-Saphorin, Puidoux et Chex-
bres) et celle de Lavaux (pour nos cinq com-
munes qui formeront bientôt celle de
Bourg-en-Lavaux) ont mis en route un pro-
cessus de fusion afin de pouvoir faire face
aux obligations qui leur sont imposées par
le caractère toujours plus pointu des exi-
gences liées aux prestations à fournir au
public, aux sociétés et aux collectivités.

Cette fusion fut votée lors d’une assem-
blée générale commune tenue à Grand-
vaux le 19 février dernier. C’est la dénomi-
nation de cette nouvelle entité qui causa le
plus de discussions. Pour diverses raisons:
celle du Dézaley ranimait la concurrence

des appellations viticoles, celle de Gourze
prêtait à confusion avec les sapeurs-pom-
piers d’ici, etc. Les réunions préparatoires
optèrent donc pour conserver le nom de
Lavaux. Profitons de rappeler que la section
des samaritains de Cully-Lavaux avait été
fondée en septembre 1939 par le Dr. Char-
les Rochat et aurait pu fêter ses 70 ans. Plu-
tôt que de se sentir vieillir, elle a préféré se
réincarner sous une nouvelle forme.

Outre les nouveaux statuts, il fallait aussi
un nouveau comité. Marie-Marguerite
Gehri, de Savigny, fut confirmée dans sa
fonction de présidente et de monitrice. Elle
sera secondée par une secrétaire-compta-
ble, Sonia D’Agostino et de l’indéracinable
soussigné. Les trois cellules (technique,
administrative et d’animation) ont égale-
ment trouvé leurs personnels. Les groupes
mandataires des visiteuses de l’Hôpital de
Lavaux et des collaborateurs pour les dons

du sang à Chexbres, sont intégrés mais gar-
dent leur autonomie opérationnelle et
structurelle. Les deux sites, Praz-Routoz à
Chexbres et Ruvines à Cully sont conservés
comme dépôt de matériels et pour
accueillir, en alternance, les cours et les
exercices.

Les activités durant cette année 2010
sont axées principalement sur la propre for-
mation de la quarantaine de membres. Les
cours au public ne reprendront que durant
le 2e semestre et les services sanitaires res-
tent assurés comme à l’ordinaire.

Notre seul souci: le recrutement de per-
sonnes encore jeunes et valides, surtout
des hommes, afin de compenser les
quelques départs annoncés pour ces pro-
chaines années. Notre case postale: 1096
Cully, CP 85; notre présidente: sentier de
Courtaraye 5, 1073 Savigny. On peut aussi,
tout simplement, visiter un des exercices
mensuels (les 1er septembre et 3 novembre
à Cully et le 3 décembre à Chexbres).

GR Chappuis
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Le conseil du mois
du SDIS de Gourze

A l'heure du recyclage,
il faut rester prudent!

Vu, écouté, découvert...

Nonagénaire fêtée
Comme le veut la coutume instaurée à

Grandvaux depuis longtemps, une nouvelle
nonagénaire a reçu la visite d’une déléga-
tion de la municipalité composée du syndic
Alain Parisod et de la conseillère municipale
Gertrude Wallenburg. Cette sympathique
marque de reconnaissance pour les plus
anciens de la commune s’est déroulée le
31 mars dernier, soit le jour anniversaire de
Mme Zoïa Iachina, maman de Mme Larissa
Bingesser domiciliée à la route de la petite
Corniche No 1.

Elle est née en Biélorussie d’où elle est
arrivée à Grandvaux en 1993, après le décès
de son époux Peter en 1992. Elle vit dans la
même maison que sa fille, elle-même née à
Leningrad et son beau-fils Joseph Bingesser.
Cette famille accueille régulièrement les
«Veillées à la maison». Nous souhaitons à

cette nouvelle nonagénaire et sa famille
encore de belles années sur les coteaux
grandvaliens.

JPG

Major Davel ………. Le retour!
Lundi 19 avril 2010, le Major Davel a réin-
tégré la cave de Roger & Josiane Malherbe,
vignerons encaveurs, Rue St-Georges 24
1091 Grandvaux.
Après une cure de jouvence méritée pour
ce vénérable tonneau no 3, de plus de 120
ans, il orne maintenant le mur de la cave.
Si vous désirez l’admirer n’hésitez pas à
contacter Josiane Malherbe.

jlbandini
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A voir, écouter, découvrir... et pourquoi pas déguster!

Marc Donet-Monet, humoriste d’origine
valaisanne, revient sur scène avec des sket-
ches au ton décapant.

Il s'empare des sujets les plus quotidiens,
anodins, voire ennuyeux comme les nou-
veaux tarifs de la poste ou l'inquiétude ma-
ladive des mamans et les transforme en
moments d'un humour fou, sans tabous,
carrément décoiffants. Cela peut être
même franchement noir et tourne parfois
au vinaigre... Le Valaisan, «Dicodeur» à ses
heures, va jusqu’à chanter mais c’est heu-
reusement pour rire! Ce spectacle d’un
humour poétique grinçant a reçu le grand
prix du jury Raymond Devos à Morges-sous-
Rire en 2009.

Une soirée de pur bonheur à savourer
sans modération!

Samedi 29 mai 2010, salle Davel Cully,
20h30 (portes 19h00, bar et petite restau-
ration).

Vente des billets au magasin «Le Minaret»
Cully (021 799 16 50) ou sur place dès
19h00. Prix: CHF 30.– / AVS, AI, étudiants
CHF 25.–

Commission culturelle de Cully
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021 799 92 92
Mazout avantageux!

en toute saison, demandez une offre!
L i v r a i s o n  7 / 7

PRÈS DE CHEZ VOUS!

1090 LA CROIX 1092 BELMONT
Tél. 021 791 53 47 Fax 021 791 58 83

Nos rendez-vous cultuels

Dimanche 9 mai
09h00 Bahyse,
10h30 Cully*

Jeudi 13 mai ( Ascension)
10h30 Riex*

Dimanche 16 mai
10h30 Villette*

Dimanche 23 mai (Pentecôte)
10h30 Cully*

Dimanche 30 mai
10h30 Grandvaux*
19h00 Cully, recueillement du soir.

Dimanche 6 juin
09h00 Bahyse,
10h30 Villette*

*cène

Communications du conseil paroissial de Villette
Fête à Jésus (Eveil à la foi des 2-5 ans)
Le vendredi 7 mai, de 16h15 à 17h30, les
enfants et leurs parents sont attendus à la
salle paroissiale de Notre Dame de Cully.
Nous naviguerons avec Noé!

Catéchisme
Club 5@6: Les enfants sont invités à se
retrouver le jeudi 20 mai de 16h00 à 17h30
à la Cure pour un rallye avec les catéchu-
mènes de la paroisse catholique.
Caté 8: Les catéchumènes de 8e année
feront un camp dans les Cévennes du 12 au
16 mai. Visite des hauts lieux du protestan-
tisme: Musée du désert, Tour de Constance,
Communauté des sœurs de Pomeyrol.

Aînés
Trait d'Union: le 12 mai une belle course-
surprise pour terminer la saison! Renseigne-
ments: 021 799 18 87.

Recueillements du dimanche soir
Prochains recueillements: le 30 mai et le 27
juin au Temple de Cully. Rejoignez-nous
pour vivre un temps de chant, de lecture et
de prière qui clôturera joyeusement votre
journée avec Dieu!

Voyage dans les Cévennes
Un séjour de six jours en terre cévenole vous
est proposé entre le 17 et le 22 octobre
2010. Au programme: découverte de l'his-
toire de ce coin de terre, de sa culture et de
ses paysages. Le lieu du séjour sera le Val de
l'Hort à Anduze. C'est une maison d'ac-
cueil, avec des terrains de jeux tout autour.
Chambres doubles et dortoirs, camping
pour les jeunes. Chaque jour nous visiterons
un lieu intéressant comme le Musée du
Désert, la Bambouseraie, le musée cévenol,
la grotte de Trabuc, etc. Des balades dans
les collines sont aussi prévues ainsi que des
baignades en rivière si la météo le permet.
Le soir, un temps de chants, prières et dis-
cussion réunira le groupe. Condition de
participation: bonne mobilité, pouvoir
marcher deux heures. Les personnes de
tout âge et les familles sont les bienve-
nues. Des papillons donnant plus d'infor-
mations sont disponibles dans les lieux
de cultes. Inscriptions auprès de Mme la
Pasteure Aude Roy Michel: tél: 021 799 12 06,
e-mail: roymichel@bluewin.ch.

Une visite guidée et commentée de l’«Espace Bougnol Grandvaux» par l'intervenant, accompagné de la peintre
Yvonne Zbinden-G, qui se réjouissent de débattre avec vous sur le marché de l'art, dans la nouvelle galerie sise sous

le magnifique toit de la Maison Maillardoz.

Chez Yvonne Zbinden-G et l'Espace Bougnol Grandvaux, rue Saint-Georges 11
1091 Grandvaux, tél. 079 627 34 64

Exposé dès 19h30, puis repas composé de ce que chacun amène.

Vendredi 28 mai 2010
L'ART, UN BUSINESS COMME LES AUTRES?

Par Michel Reymondin, expert en œuvres d'art
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A SAISIR «L’AMBASSADEUR DE VOTRE CAVE»

Eléments en pierre de lave couleur rouge bordeaux,
une matière qui régularise la température et l’humidité.

Prix de liquidation exceptionnels:

Elément 101: à la pièce fr. 60.–, dès 10 pièces fr. 50.– pièce
Elément 102: à la pièce fr. 45.–, dès 10 pièces fr. 40.– pièce

A l’emporter, renseignements Roland Parisod 079 312 4120
En cas de non-réponse, Jean-Louis Bandini 079 622 5273

Le 7e Festival CULLY CLASSIQUE dévoile son programme
Du 21 au 27 juin 2010, la thématique de

ce Festival sera Ombre et Lumière

L’été est bientôt de retour, fêté par la 7e
édition du Festival CULLY CLASSIQUE, qui
se déroulera du 21 au 27 juin prochains
dans l’idyllique bourgade de Cully. Cette
année, le Festival partira à la quête de
contrastes forts avec le thème Ombre et
Lumière. Une programmation originale et
variée sera mise en musique par une palette
d’artistes de renom tels que le baryton alle-
mand Roman Trekel (Winterreise), les pia-
nistes Andrei Korobeinikov (sonates de
Scriabine), Cédric Tiberghien (Debussy et
Ravel), Gérard Wyss (quatuor et quintette
avec piano de Schumann) et Fabrizio Chio-
vetta, ou encore le Quatuor Keller (Haydn,
Ligeti, Chostakovitch).

L’édition 2010 proposera également la
projection d’un film muet accompagné par
un pianiste comme dans les cinémas de l’é-
poque (vendredi 25 juin 20h00), ainsi qu’un
concert nocturne consacré à l’accordéon
(vendredi 25 juin 23h00). Les introductions

aux concerts et les conférences, toujours
très appréciées du public, seront au rendez-
vous à l’Ancien Pressoir, une heure avant
chaque concert.

Ombre et Lumière
Lorsqu’on parle de musique, on

convoque fréquemment un vocabulaire axé
sur l’idée de lumière. On dira ainsi de tel
passage qu’il est «sombre», «noir», ou au
contraire « lumineux», «éclatant». Au-delà
des mots, que désignent ces métaphores?
Et quelle est la nature de ce lien subtil que
la musique entretient avec la lumière, aussi
difficile à décrire qu’il est évident à enten-
dre? CULLY CLASSIQUE part cette année à
l’exploration des contrastes où se conju-
guent l’ombre et la lumière.

Spectacle musical pour les familles de
la région

Dans le cadre des activités ENAVANT!, le
Festival propose un conte musical pour les
petits et pour les grands. Deux artistes de la
région, la conteuse Alix Noble-Burnand et

le pianiste Guy-François Leuenberger, pro-
posent un conte musical qui raconte la
création du monde avec plein d’humour,
d’intelligence et d’émotion. Un vrai coup de
cœur du Festival! A découvrir en famille.
Mardi 22 juin 18h00, Salle Davel (suivi d’un
goûter-apéritif en compagnie des artistes)
CHF 20.– pour les adultes et gratuit jusqu’à
16 ans.

Recherche de bénévoles
Le Festival CULLY CLASSIQUE cherche

toujours des bénévoles. N’hésitez pas à
vous inscrire via notre site internet
www.cullyclassique.ch ou par téléphone au
021 311 02 29!

Réservations
Tél. 021 312 15 35
billetterie@cullyclassique.ch
www.cullyclassique.ch

Vous trouverez toute information supplé-
mentaire sur www.cullyclassique.ch

La fête des mères est la seule fête laïque qui soit aussi
spirituelle. Jean Gastaldi

On peut grandir, et même vieillir, mais pour sa maman
on est toujours un petit enfant. Jean Gastaldi
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Souvenirs, souvenirs...

Le 10 mai à 13h30, M. Marcel Pilet-Golaz,
président de la Confédération a adressé au
peuple suisse la proclamation que voici:

«Confédérés, Suisses, mes frères,
Il s’est passé depuis la nuit dernière des évé-
nements graves, douloureux aussi. De nou-
veaux pays, pitoyables victimes, sont entrés
dans l’infernale tourmente. Notre patrie est
toujours épargnée et aucun danger immé-
diat ne nous menace, je vous l’affirme, mais
la situation créée par les événements qui
ont surgi sur le front occidental est très
grave.

Le Conseil fédéral, sûr de la volonté una-
nime du peuple et résolu à remplir scrupu-
leusement les devoirs d’une neutralité sécu-
lairement proclamée et unanimement
reconnue, a pris ce matin les décisions que
dictaient les circonstances.

L’entrée en Suisse des étrangers fera l’objet
d’une surveillance redoublée. Le trafic,
voyageurs et marchandises, aux frontières
des pays belligérants sera strictement
contrôlé.

Notre armée entière sera mise sur pied. Nous
serons au seuil du pays pour le défendre
contre n’importe quel agresseur, demain
samedi matin. La tâche sera lourde pour la
nation, mais c’est une mesure de précaution
indispensable. Les soldats feront leur devoir
quoi qu’il arrive. Les civils feront le leur avec
calme et sang-froid.

Pas d’inquiétude injustifiée, pas de nervosité:
la tranquille pondération dans les jugements.

Les sentiments sont d’autant plus forts et plus
purs qu’ils sont dépouillés de passion. Serrez
les coudes, méfiez-vous des nouvelles sensa-
tionnelles, gardez votre sens critique, la
guerre des nerfs est la plus dangereuse.

Nous vous dirons nous-mêmes la vérité. Ayez
confiance dans vos autorités: elles veillent.
Elles vous font confiance à leur tour pour le
salut du pays, pour la Suisse neutre, loyale et
libre.

Redoublons de vigilance et de courage. Que
Dieu nous inspire et nous donne sa protec-
tion.»

Appel au peuple suisse du président
de la Confédération, il y a 70 ans

Caveau
Corto ch. du Four 4

Vendredi de 17h00 à 21h00
Samedi de 16h00 à 21h00
Dimanche de 16h00 à 21h00

Passage du Lavaux Express

7 mai au 9 mai
Cave DUBOUX Samedi 8 mai

14 au 16 mai
Francine & Daniel MALHERBE

21 au 23 mai
Caves ouvertes canton VD
Corcelles-le-Jorat – Emmanuel HUG

Dimanche 23 mai

28 au 30 mai

FESTIN D’ESCARGOTS

4 au 6 juin
Cave du Vieux Pressoir – Rocco CANTORO

Vendredi 4 juin


